
正面

说明书尺寸： 68X90mm
说明书材质： 80克,哑粉纸
印刷颜色： 同文档颜色,单色打印 

用户手册

Mibro Watch Lite3 

CN

Bedienungsanleitung

User Manual

ユーザーマニュアル

After connecting it to the mobile phone, you can synchronize the weather.
Weather

Start the stopwatch function.Stopwatch

Setting

Search 
your phone After connecting the phone, you can find the phone through the watch.

Calculator Watch mini calculator.

1. Wear and dirt caused by users' use, such as scratches and color changes; As well as 
    damage caused by contact with chemicalreagents, sharp objects, falling, extrusion
    and deformation.
2. Unauthorized maintenance, collision, misuse, negligence, abuse, water ingress, 
     accidents, and failures caused by the use ofnon-standard accessories of the product.
3. Tearing, altering labels, forging anti-counterfeiting marks, etc.
4. Damage caused by force majeure.
5. Non compliance with performance faults listed in the performancefault table.

Trouble shooting and after sales regulations

Non warranty regulations

EN

Screen display setting, system menu switching, vibration mode, do not disturb mode, 
connecting mobile phone, language setting, power saving mode, factory recovery, 
restart, shutdown and other settings.

1.因用户使用造成的磨损脏污，如划痕、颜色改变的;以及接触化学试剂、
    尖锐物体碰伤、掉落挤压变形等人为损坏的情况；
2.未经授权维修、碰撞、误用、疏忽、滥用、进水、事故，以及使用非本
    产品标准配件造成故障的情况；
3.撕毀、涂改标贴、伪造防伪标识等情况；
4.因不可抗力造成的损坏；
5.不符合《性能故障表》所列性能故障的情况。

性能故障及售后条例
名称 性能故障表

Mibro Watch
       Lite3

非保修条例

找手机 连接手机后可通过手表查找手机。
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Руководство пользователя

Manual del usuario
Manual do Utilizador

Calendario Función de visualización de calendario gregoriano.

Control de la música: Puede controlar la música que se reproduce en el teléfono móvil 
después de conectar el reloj al teléfono móvil.

Control de
 la música

Después de conectarlo al teléfono móvil, puede sincronizar el tiempo.Tiempo

Reloj con temporizador rápido.Temporizador

La función de cronómetro.Cronómetro

Función de ajuste de la alarma del reloj.Alarma 

Ajuste

Busque 
su teléfono Después de conectar el teléfono, puede encontrar el teléfono a través del reloj.

Calculadora  Mini calculadora de reloj.

Solución de problemas y normas posventa

Nombre

Normas de no garantía

Reloj Bluetooth

ES

Ajuste de la visualización de la pantalla, cambio del menú del sistema, modo de 
vibración, modo DND, conexión del teléfono móvil, ajuste del idioma, modo de 
ahorro de energía, restablecimiento de fábrica, reinicio, apagado y otros ajustes.

1. El desgaste y la suciedad causados por el uso de los usuarios, como arañazos y 
cambios de color; así como los daños artificiales causados por el contacto con 
reactivos químicos, objetos afilados, caídas, extrusiones y deformaciones.
2. Mantenimiento no autorizado, colisión, mal uso, negligencia, abuso, entrada 
de agua, accidentes y fallos causados por el uso de accesorios no oficiales del 
producto.
3. Rasgado, alteración de etiquetas, falsificación de marcas antifalsificación, etc.
4. Daños causados por fuerza mayor.
5. Incumplimiento de los fallos de funcionamiento enumerados en la tabla de 
fallos de funcionamiento.

Calendário  Função de ver calendário gregoriano.

Pode controlar a música a reproduzir-se no telefone depois 
de ligar o relógio ao telefone.

Controle
fornece música

 Depois de ligá-lo ao telemóvel, pode sincronizar o tempo na aplicação.Tempo

Ver temporizador rápido.Temporizador

 Função de cronômetro.Cronômetro

Função de definição do alarme do relógio.Alerta

Definições

Search 
your phone

Pesquisar no seu telemóvel: Depois de ligar o telefone, pode encontrar o telefone
através do relógio.

Calculadora Ver calculadora mini.

Regulamentos de resolução de problemas e pós-Venda

Nome

Regulamentos de não garantia

Relógio Bluetooth

PT

Definição da exibição do ecrã, alterar o menu do sistema, modo de vibração, modo 
DND, ligação ao telemóvel, definição de linguagem, modo de poupança de energia, 
recuperação da fábrica, reinício, encerrar e outras definições.

1. Desgaste e sujidade causados pelo uso dos utilizadores, tais como riscos e 
alterações de cor; bem como danos artificiais causados pelo contacto com 
reagentes químicos, objetos afiados, quedas, extrusão e deformação.
2. Manutenção não autorizada, colisão, utilização indevida, negligência, 
abuso, entrada de água, acidentes e avarias causadas pela utilização de 
acessórios não oficiais do produto.
3. Rasgar, alterar rótulos, forjar marcas anti-contrafacção, etc.
4. Danos causados por força maior.
5. Incumprimento das falhas de desempenho enumeradas na tabela de 
avarias de desempenho.

注意事项

售后服务邮箱：  service@mibrofit.com 
制造商：  甄十信息科技（上海）有限公司
地     址： 上海市闵行区紫星路588号2幢4015室    
出口商：  甄十信息科技（深圳）有限公司
地     址：  深圳市龙华区民治街道民乐社区星河WORLD二期E栋1401、1402、
                 1403、1408.

基本参数
产品名称：Mibro Watch  Lite3      
产品型号：XPAW020
尺寸：  φ42.6x11.2mm
工作频率：2400-2483.5MHz
信号传输:≤20 dbm
电池容量：400mAh
标称电压：3.8V  
充电截止电压：4.35V
额定输入：5V     1A Max
设备要求：Android 5.0或iOS 10.0及以上版本                      
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1. 本产品的测量结果仅供参考，不作为任何医疗用途及依据。请遵从医生      
    指导，切不可依此测量结果自我诊断及治疗。
2. 本产品防水等级为2ATM，但不防海水，也不可深度潜水以及长时间泡
    在水中。同时也不防热水，因为水蒸气会对手表造成影响。
3. 本公司保留不作任何通知的情况下，对本说明书内容进行修改的权利，
     恕不另行通知。部分功能在对应的软件版本中有区别，为正常情况。

ENAttention instructions

1. The measurement results of this product are for reference only, not for any    
     medical purpose or basis. Please follow the doctor'sinstructions and never 
     make self-diagnosis and treatment based on the measurement results.
2. The waterproof grade of this product is 2ATM, but it is not against sea water,
     deep diving and long time soaking in water. At the same time, it  doesn't   
     prevent hot water, because steam will affect the watch.
3. The company reserves the right to modify the contents of this manual 
     with out any notice. Some functions are different in the  corresponding     
     software version, which is normal.

Disposal of electrical and electronic equipment

                    The symbol of the crossed-out wheeled garbage can Symbol on 
                     your product. The symbol of the crossed-out wheeled garbage can 
                     on your product, battery, or packaging is a reminder that all 
electronic products and batteries must be disposed of separately at the end 
of their life and should not be disposed of with other household waste. It is 
the user's responsibility to dispose of the device at an official collection 
point or service for the separate recycling of electrical and electronic 
equipment and batteries in accordance with the applicable local legislation 
(WEEE - Waste of Electrical & Electronic Equipment).

Options for Returning Old Devices

Owners of old devices may hand in these devices within the framework of the 
possibilities for the return or collection of old devices set up and available by 
public waste management authorities, to ensure proper disposal of the old 
devices. The following link provides an online list of collection and return 
points: 
https://www.ear-svstem.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Zusätzliche Hinweise
1. Die Messergebnisse dieses Produkts dienen nur als Referenz und sind nicht für  medizinische     
     Zwecke oder als Grundlage geeignet. Bitte befolgen Sie die  Anweisungen des Arztes und     
     stellen Sie niemals eine Selbstdiagnose und  Behandlung auf der Grundlage der   
      Messergebnisse.
2. Die Wasserdichtigkeit dieses Produkts beträgt 2Atm, aber es ist nicht  seewasser beständig     
     und eignet sich nicht für tiefes Tauchen und langes Eintauchen in Wasser. Außerdem darf sie    
     nicht in Kontakt mit dem heißen Wasser gebracht werden, da der Dampf die Uhr       
     beeinträchtigt.
3. Das Unternehmen behält sich das Recht vor, den Inhalt dieses Handbuchs 
     ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Einige Funktionen sind in der  
     entsprechenden Softwareversion unterschiedlich, was normal ist.

DE
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten

                    Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern Symbol auf Ihrem  
                    Produkt, Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, 
                    der Batterie oder der Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle 
elektronischen Produkte und Batterien am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt 
werden müssen und nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Es liegt 
in der Verantwortung des Benutzers, das Gerät über eine offizielle Sammelstelle oder 
einen Dienst für das getrennte Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten und 
Batterien gemäß der geltenden lokalen Gesetzgebung (WEEE - Waste of Electrical & 
Electronic Equipment) zu entsorgen. 

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können ihre Geräte im Rahmen der von den 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern eingerichteten und zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten zur Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
abgeben, so dass die ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte
gewährleistet ist. Unter dem folgenden Link finden Sie ein Online-Verzeichnis 
der Sammel- und Rücknahmestellen: 
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen   

 

                     

              

                                      

Descripción de las precauciones ES

1. Los resultados de las mediciones de este producto son sólo como 
referencia, no para ningún propósito o base médica. Por favor, siga las 
instrucciones del médico y nunca haga un autodiagnóstico y 
tratamiento basado en los resultados de las mediciones.
2. El grado de impermeabilidad de este producto es de 2ATM, pero no 
es resistente al agua de mar, y no admite el buceo profundo ni la 
inmersión prolongada en el agua. Además, no se puede poner en 
contacto con agua caliente, porque el vapor afectará al reloj.
3. La empresa se reserva el derecho de modificar el contenido de este 
manual sin enviar ningún aviso. Algunas funciones son diferentes en 
la versión de software correspondiente, lo cual es normal.

 

                     

              

                                      

Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos

                    El cubo de basura tachado significa que usted está                                                
                    legalmente obligado a desechar estos dispositivos por 
                    separado de los residuos municipales sin clasificar. Queda 
prohibida la eliminación a través del cubo de basura residual o del 
cubo de basura amarillo. Las pilas o baterías recargables que no 
estén instaladas de forma permanente deben retirarse antes de 
desecharlas y eliminarse por separado como pilas.

Opciones para devolver aparatos antiguos

Los propietarios de aparatos antiguos pueden entregarlos en el marco 
de las posibilidades de devolución o recogida de aparatos antiguos 
establecidas y disponibles por las autoridades públicas de gestión de 
residuos, para garantizar la correcta eliminación de los aparatos 
antiguos. El siguiente enlace ofrece una lista en línea de puntos de 
recogida y devolución: 
https://www.ear-svstem.de/ear-verzeichnis/sammel-und-rueck-
nahmestellen.

                             
                                                      
                        
                                          

 

                     

              

                                      

Precauções PT

1. Os resultados da medição deste produto são apenas para referência, 
não para qualquer finalidade ou base médica. Siga as instruções do 
médico e nunca faça autodiagnóstico e tratamento com base nos 
resultados das medições.
2. O grau impermeável deste produto é de 2ATM, mas não é resistente à 
água do mar, e não suporta mergulho profundo nem muito tempo de 
imersão em água. Além disso, não pode ser colocado em contacto com 
água quente, porque o vapor afetará o relógio.
3. A empresa reserva-se o direito de modificar o conteúdo deste manual 
sem enviar qualquer aviso prévio. Algumas funções são diferentes na 
versão de software correspondente, o que é normal.

Eliminação de Dispositivos Elétricos e Eletrónicos

                    O caixote do lixo riscado significa que você é legalmente       
                    obrigado a descartar estes dispositivos separadamente de 
                    resíduos urbanos indigenados. É proibido o descarte 
através do caixote do lixo residual ou do caixote do lixo amarelo. As 
pilhas ou pilhas recarregáveis que não estejam instaladas 
permanentemente devem ser removidas antes de descartar e 
descartadas separadamente como pilhas.

Opções para devolver dispositivos antigos
Os proprietários de dispositivos antigos podem entregar estes 
dispositivos no âmbito das possibilidades de devolução ou recolha de 
dispositivos antigos criados e disponíveis pelas autoridades públicas 
de gestão de resíduos, a fim de assegurar a eliminação adequada dos 
dispositivos antigos. O seguinte link fornece uma lista online de pontos 
de recolha e devolução: 
https://www.ear-svstem.de/ear-verzeichnis/sammel-und-rueck-
nahmestellen.

Spezifikationen
Bezeichnung: Mibro Watch  Lite3     
Modell: XPAW020
Abmessungen: φ42.6x11.2mm
Betriebsfrequenz：2400-2483.5MHz
Signalübertragung: ≤20 dbm  
Akku-Kapazität: 400mAh
Nennspannung: 3.8V
Abschaltspannung beim Laden: 4.35V
Nenneingang: 5V    1 A Max.  
Kompatibel mit: Android 5.0 oder iOS 10.0 und höher        

 

                     

              

Kundendienst E-Mail: service@mibrofit.com  
Hersteller: ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Adresse: Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District,
                   Shanghai
Exporteur: ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Adresse: RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi Street, 
                  Longhua District, Shenzhen, China

DE

 

                     

              

                                      

Datenschutz
Wir möchten alle Endnutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeräten darauf 
hinweisen, dass Sie für die Löschung personenbezogener Daten aus den zu 
entsorgenden Altgeräten verantwortlich sind.

Die Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd. erklärt hiermit, 
dass dieses Gerät mit den wesentlichen Anforderungen und den 
entsprechenden Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU 
übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: 

Konformitätserklärung

EN

Specifications
Name: Mibro Watch  Lite3     
Model: XPAW020
Size: φ42.6x11.2mm
Operational Frequency: 2400-2483.5MHz
signal transmission：≤20dBm
Battery capacity: 400mAh
Nominal voltage: 3.8V
Charging cut-off voltage: 4.35V
Input: 5V    1A Max.
FCC ID:2BAYW-XPAW020
Compatible with: Android 5.0 or iOS 10.0 and above

 
                     

After-sales service Email:    service@mibrofit.com  
Manufacturer:   ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Address:   Room 4015, Building 2, No.588 Zixing Road, Minhang District,    
                     Shanghai    
Exporter:  ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Address:   RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi 
                     Street, Longhua District, Shenzhen, China

Data Protection
We would like to remind all end users of waste electrical and electronic device 
that you are responsible for deleting personal data on the waste devices to be 
disposed of.

Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd., hereby declare that 
this device is in compliance with the essential requirements and other 
applicable provisions of European Directives 2015/53 /EU and 2011/65/ EU. 
For the full EU Declaration of Conformity, please refer to our website.
https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch

Declaration of Conformity

                             
Características técnicas
Nombre: Mibro Watch  Lite3       
Modelo: XPAW020
Dimensiones: φ42.6x11.2mm
Frecuencia operacional: 2400-2483.5MHz
Transmisión de señal: ≤ 20dbm
Capacidad de la batería: 400mAh
Tensión nominal: 3.8V 
Tensión de corte de carga: 4.35V
Entrada nominal: 5V    1A Max.  
FCC ID: 2BAYW-XPAW020
Compatible con: Android 5.0 o iOS 10.0 y superior

Servicio postventa Correo electrónico: service@mibrofit.com  
Fabricante: ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Dirección: Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District, 
                      Shanghai
Exportador: ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Dirección: RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi Street, 
                      Longhua District, Shenzhen, China

ESProtección de datos
Nos gustaría recordar a todos los usuarios finales de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos que son responsables de eliminar los datos 
personales de los residuos de aparatos que vayan a desechar.

Nosotros, Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd., declaramos 
por la presente que este dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras 
disposiciones aplicables de las Directivas europeas 2015/53 /UE y 2011/65/ 
UE. Para obtener la declaración de conformidad de la UE completa, consulte 
nuestro sitio web www.mibrofit.com/static/upload/file

Declaración de conformidad

Especificações
Nome: Mibro Watch  Lite3     
Modelo: XPAW020
Dimensões: φ42.6x11.2mm
Frequência Operacional: 2400-2483.5MHz 
transmissão de sinal: ≤ 20dBm
Capacidade da bateria: 400mAh
Tensão nominal: 3.8V 
Tensão de corte de carregamento: 4.35V
Entrada nominal: 5V     1A Máx.  
FCC ID: 2BAYW-XPAW020
Compatível com: Android 5.0 ou iOS 10.0 e posterior

Serviço pós-venda E-mail: service@mibrofit.com  
Fabricante: ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Morada: Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District, 
                  Shanghai
Exportador: ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Endereço: RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi Street, 
                      Longhua District, Shenzhen, China

PTProteção de Dados
Gostaríamos de recordar a todos os utilizadores finais de dispositivos elétricos 
e eletrónicos de resíduos que é responsável pela eliminação de dados 
pessoais sobre os dispositivos de resíduos a descartar.

Nós, Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd., declaramos que 
este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições aplicáveis das Diretivas Europeias 2015/53 /UE e 2011/65/UE. Para 
obter a Declaração de Conformidade da UE completa, consulte o nosso site

Declaração de conformidade

充电说明

功能介绍
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开机：长按3秒到屏幕亮起
关机：长按2秒到屏幕熄灭
返回：单击
旋转：菜单滚动操作

包装清单：手表主机Lite3（含真皮表带） X 1，产品说明书 X 1， 
                    磁吸充电器 X 1，硅胶表带X 1。      

产品介绍 

功能键

全触显示屏

充电接口(正极)

心率传感器
充电接口(负极)

①

②

④
⑤

①

②
③

④
⑤

使用产品前请仔细阅读本说明书，并妥善保管。
.
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   ③

⑥

⑥

快捷键

绑定手表
①请扫描二维码下载“Mibro Fit”App。(右图所示)
②请使用“ Mibro Fit”App 手动扫码配对。
     
解绑手表

Product description

①

Please read this manual carefully before using the product and keep it properly.

.

②

③
④

⑥
⑤

EN

Connect the watch
①Please scan the QR code to download the “Mibro Fit”App.
②Please use "Mibro Fit" to scan the QR code for pairing.

Untie a watch
① Android system: select "Delete current device" in the App to unbind the device.
②iOS system: select "Delete current device" in the App, and jump to the Bluetooth
 　interface of mobile phone system according to the prompt,Select Ignore Current 
　 Device to unbind the device.
     

Features

1. Do not charge in a humid environment;
2. Make sure that the metal contact on the watch body and 
     magnetic charger are not dirty or corroded;
3. Please clean the metal contact on the back of the watch and 
     the magnetic charger with a clean flannel regularly. Make sure t
     hat the contacts of the watch and the magnetic charger are in full
     contact to ensure normal charging;
4. This product is not equipped with a power adapter. In order to ensure 
    the safety of your family and property, you can use a computer USB port or choose a power adapter 
    with an output not exceeding 5V     1A when charging. Please purchase power adapters through 
    formal channels, and never use low-quality and fake power adapters to avoid bursting or fire.

ENCharging instructions

Aufzeichnung der täglichen Trainingsdaten, einschließlich Schritte, Entfernung, Kalorien, 
Aktivitätsdauer, Aktivitätszeiten.

Überwachen Sie den Wechsel Ihres Stresswertes an einem Tag und bilden Sie ein
Analysesymbol.Druck

Daten

Intelligente Überwachung sie die Herzfrequenz.Herzfre-
quenz

 Intelligente Überwachung sie die Herzfrequenz .Sauerstoff 
im  Blut

Intelligente Überwachung Ihrer Schlafqualität.Schlaf

Aufladen

Funktionen
 

1.Laden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung auf.
2.Vergewissern Sie sich, dass die Metalloberfläche des Anschlusses 
    am Gehäuse der Uhr und das magnetische Ladekabel nicht 
    verschmutzt oder korrodiert sind.
3.Bitte reinigen Sie die Metallanschlussfläche auf der Rückseite der 
    Uhr und das magnetische Ladekabel regelmäßig mit einem 
    sauberen Waschlappen. Vergewissern Sie sich, dass die Kontakte 
    der Uhr und des magnetischen Ladekabels in vollem Kontakt sind, 
    um einen normalen Ladevorgang zu gewährleisten.
4.Dieses Produkt ist nicht mit einem Netzadapter ausgestattet. Um die 
    Sicherheit Ihrer Familie und Ihres Eigentums zu gewährleisten, können Sie zum Aufladen einen        
    USB-Anschluss des Computers verwenden oder ein Netzteil mit einer Ausgangsleistung von maximal   
    5V      1A wählen. Bitte kaufen Sie Netzadapter über offizielle Kanäle und vermeiden Sie die    
    Verwendung   
    von minderwertigen, gefälschten Netzadaptern, um ein Bersten oder Feuer zu vermeiden.

DE

Sport Unterstützt 100+ Sportmodi.

Packliste: Mibro Watch Lite3 (inklusive Lederband) × 1, Benutzerhandbuch × 1, 
                     Magnet-Ladegerät × 1,Silikonarmband X 1. 

Beschreibung des Produkts

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des Produkts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie gut auf.

.

①

②

③
④

⑥
⑤
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Produktübersicht

Verbinden Sie die Uhr
①Bitte scannen Sie den QR-Code, um die „Mibro Fit“-App 

herunterzuladen.(Wie in der rechten Abbildung gezeigt)

②Bitte verwenden Sie „Mibro Fit“, um den QR-Code zum

Koppeln zu  scannen.

Binde eine Uhr auf
① Android-System: Wählen Sie "Aktuelles Gerät löschen" in der App, um das Gerät zu lösen.

②iOS-System: wählen Sie "Aktuelles Gerät löschen" in der App, und springen Sie zur

 　Bluetooth-Schnittstelle des Mobiltelefonsystems entsprechend der Aufforderung,Wählen Sie

 　Aktuelles Gerät ignorieren aus, um die Verbindung zu trennen．

Instrukcja obsługi

Ustawienia wyświetlacza ekranu, zmiana menu systemowego, tryb wibracyjny, trybDND, 
łączenie z telefonem komórkowym, ustawienia językowe, tryb oszczędzania energii, 
przywracanie ustawień fabrycznych, ponowne uruchamianie, wyłączanie i inne ustawienia.

Po podłączeniu telefonu do zegarka można synchronizować pogodę. Pogoda

Ustawienia

Kalkulator Zobacz mini kalkulator.

Kalendarz Zobacz funkcję kalendarza gregoriańskiego.

Po podłączeniu telefonu komórkowego do zegarka można kontrolować za jego 
pomocą  odtwarzanie muzyki w tym telefonie.

Kontrola
 muzyki

Zobacz szybki minutnik.Minutnik

Zobacz funkcję ustawiania alarmu w zegarku.Alarm

Funkcja stopera.Stoper

Szukaj 
telefonu

Po połączeniu telefonu możesz go odnaleźć za pomocą zegarka.

1. Zużycie i zabrudzenia spowodowane użytkowaniem, takie jak zadrapania i zmianykoloru,
     a także sztuczne uszkodzenia spowodowane kontaktem z odczynnikami chemicznymi, ostrymi 
     przedmiotami, upadkiem, wyciskaniem i deformacją.
2. Nieupoważniona konserwacja, zderzenie, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie, nadużycie, 
     wniknięcie wody, wypadki i awarie spowodowane używaniem nieoficjalnych akcesoriów 
     do produktu.
3. Rozdarcie, zmiana etykiet, podrabianie oznaczeń dotyczących walki z naruszeniamiwłasności 
     intelektualnej itp.
4. Uszkodzenia spowodowane siłą wyższą.
5. Nieprzestrzeganie zaleceń dotyczących błędów wydajności wymienionych w tabeli błędów wydajności.

Rozwiązywanie problemów i regulacje posprzedażne

Nazwa Tabela błędów wydajności

Przepisy niegwarancyjne

PL Instrukcje uwagi

PL

             

 

                      

Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego
                    Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach Symbol na 
                    Twoim produkcie. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na 
                    produkcie, baterii lub opakowaniu przypomina, że wszystkie 
produkty elektroniczne i baterie muszą być utylizowane oddzielnie po 
zakończeniu ich użytkowania i nie powinny być wyrzucane z innymi 
odpadami domowymi. Obowiązkiem użytkownika jest oddanie urządzenia 
do oficjalnego punktu odbioru lub serwisu zajmującego się oddzielnym 
recyklingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii zgo dnie z 
obowiązującymi przepisami lokalnymi (WEEE - Odpady ze sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego).

Opcje zwrotu starych urządzeń
Posiadacze starych urządzeń mogą je wręczyć w ramach opcji zwrotu lub 
zbiórki oferowanej przez publiczne organy utylizacji odpadów i dostępnej w 
ich placówkach ‒ dzięki temu można upewnić się, że te urządzenia 
wycofywane są z eksploatacji w prawidłowy sposób. Lista punktów zbiórki i 
zwrotów znajduje się pod następującym linkiem: 
https://www.ear-svstem.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Obsługa posprzedażna E-mail: service@mibrofit.com  
Producent: ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Adres: Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District,
              Shanghai
Eksporter: ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Adres: RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi Street, 
              Longhua District, Shenzhen, China

Podstawowe parametry
Nazwa: Mibro Watch  Lite3     
Model: XPAW020
Wymiary: φ42.6x11.2mm
Częstotliwość operacyjna: 2400‒2483.5 MHz
Przesyłanie sygnału: ≤20 dbm
Pojemność baterii: 400 mAh
Napięcie znamionowe: 3.8 V 
Napięcie odcięcia podczas ładowania: 4.35 V
Wejście znamionowe: Maks. 5 V       1 A
Zgodność z systemem: Android 5.0 lub iOS 10.0 albo nowszy 

PLOchrona danych
Chcielibyśmy przypomnieć użytkownikom końcowym urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych, że są oni odpowiedzialni za usuwanie danych osobowych z 
urządzeń przeznaczonych do wycofania z eksploatacji.

Niniejszym spółka Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd. 
deklaruje, że to urządzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami i innymi 
obowiązującymi postanowieniami europejskich dyrektyw 2015/53/UE oraz 
2011/65/UE. Pełna treść deklaracji zgodności UE znajduje się na naszej stronie 
internetowej: 

Deklaracja zgodności
Zawartość opakowania: Mibro Watch Lite3 (w tym pasek skórzany) × 1,
instrukcja obsługi × 1,   ładowarka magnetyczna × 1,Pasek silikonowy X 1. 

Opis produktu 

①

②

③
④

⑥
⑤

Przed przystąpieniem do korzystania z produktu uważnie przeczytaj tę instrukcję i przechowuj 
ją w odpowiednim miejscu.

PL

Podłącz zegarek
①Zeskanuj kod QR, aby pobrać  aplikację „Mibro Fit”.(Jak pokazano
     na prawym rysunku)
②Skorzystaj z aplikacji „Mibro Fit”, aby zeskanować kod QR w celu
     sparowania.

①System Android: wybierz "Usuń bieżące urządzenie" w aplikacji, aby odwiązać urządzenie.

②System IOS: wybierz "Usuń bieżące urządzenie" w aplikacji i przejdź do interfejsu Bluetooth 

    systemu telefonu komórkowego zgodnie z zapytaniem, Wybierz Ignoruj bieżące urządzenie, 

    aby odwiązać urządzenie

Rozwiąż zegarek.

Instrukcje ładowania
1. Nie ładuj zegarka w wilgotnym środowisku;
2. Upewnij się, że metalowy styk na korpusie zegarka
     i ładowarce magnetycznej nie jest zabrudzony ani
     skorodowany;
3. Metalowy styk na tylnej powierzchni zegarka i ładowarce
     magnetycznej należy regularnie czyścić czystą myjką. Aby 
    zapewnić normalne ładowanie, upewnij się, że styki zegarka
     i ładowarki magnetycznej całkowicie się stykają;
4. Ten produkt nie jest wyposażony w zasilacz. W celu zapewnienia bezpieczeństwa 
    rodzinie i mieniu można użyć gniazda USB w komputerze lub wybrać zasilacz z 
    wyjściem nieprzekraczającym wartości 5 V      1 A podczas ładowania. Zasilacze należy 
    nabywać za pośrednictwem formalnych kanałów; nie wolno korzystać z podrabianych
     lub niskiej jakości zasilaczy, w przeciwnym razie może dojść do wybuchu lub pożaru.

Wprowadzenie funkcji

Monitoruj inteligentnie jakość snu.

Tlen we 
krwi

Zapisuj codzienne dane ćwiczeń, w tym kroki, odległość, kalorie, czas trwania 
aktywności, czasy aktywności.

Inteligentnie wykrywaj tlen we krwi .  

Sen

Monitoruj zmiany w poziomie stresu w ciągu dnia i formuj ikonę analizy.Pomiar 
ciśnienia

Inteligentnie wykrywaj tętno.Tętno

Dane
ćwiczeń

Można ustawić różną częstotliwość i czas dla regulacyjnego treningu oddechowego.Trening 
oddechowy

PL

sporty Obsługa 100+ tych trybów sportowych.

Registra los datos del ejercicio diario, incluidos los pasos, la distancia, 
las calorías, la duración de la actividad y las horas de actividad.

Controla el cambio de tu valor de tensión en un día y forma un icono de análisis.Medición 
de la presión

Datos 
del ejercicio

Monitoriza de forma inteligente detecta la frecuencia cardíaca .Ritmo 
cardíaco 

Oxígeno
 en sangre

Se pueden establecer diferentes frecuencias y tiempos para  el ajuste del 
entrenamiento respiratorio.

Entrenamiento 
respiratorio 

Monitoriza de forma inteligente la calidad del sueño.Sueño

Carga

Características

ES

1. No lo cargue en un ambiente húmedo;
2. Asegúrese de que el contacto metálico del cuerpo del reloj y el 
    cargador magnético no estén sucios o corroídos;
3. Asegúrese de que el contacto metálico del cuerpo del reloj y el 
     cargador magnético no estén sucios o corroídos. Asegúrese de que 
    los contactos del reloj y el cargador magnético están en pleno 
    contacto para garantizar una carga normal;
4. Este producto no está equipado con un adaptador de corriente. Para 
    garantizar la seguridad de su familia y sus bienes, puede utilizar el puerto USB de un ordenador o 
elegir un adaptador de corriente con una salida que no supere los 5V       1A al cargarlo. Por favor, 
adquiera los adaptadores de corriente a través de canales formales, y nunca utilice adaptadores de 
corriente falsos de baja calidad para evitar que estallen o se incendien.

Deportes Admite 100+ tipos de modos deportivos.

Lista de productos: Watch Lite3 (correa incluida) × 1, Manual de usuario × 1,
Cargador magnético × 1, Correa de silicona x 1.

Descripción del producto

①

Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizar el producto y consérvelo 
correctamente

.

②
③
④

⑥
⑤

ES

Reloj conectado
①Escanee el código QR para descargar la aplicación "Mibro Fit"  
     (La imagen de la derecha muestra)
②Por favor, utilice "Mibro Fit" para  escanear el código QR para el 
     emparejamiento

Desatar el reloj
①Sistema android: seleccione "eliminar el dispositivo actual" dentro de la aplicación para 
    desatar el dispositivo.
②Sistema ios: seleccione "eliminar el dispositivo actual" dentro de la aplicación y salte a
     la interfaz bluetooth del sistema móvil de acuerdo con las indicaciones. Elija ignorar el
     dispositivo actual para desatar el dispositivo

Lista da embalagem:  Watch Lite3 ( Bracelete em pele) × 1, Manual do Utilizador × 1, 
                                            Carregador Magnético × 1，  Cinto de silicone× 1.

Descrição do produto

①

Por favor leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e mantenha-o 
corretamente

.

②

③
④

⑥
⑤

PT

Ligue o relógio
①Por favor, digitalize o código QR para transferir a aplicação 
    "Mibro Fit"(Como mostrado na figura direita)
②Por favor, use "Mibro Fit" para  digitalizar o código QR para  
     emparelhar.

①Sistema Android: selecione "Excluir dispositivo atual" no App para desbloquear o dispositivo.
②Sistema IOS: selecione "Excluir dispositivo atual" no aplicativo, e pule para a interface Bluetooth    
     do sistema de telefone celular de acordo com o prompt,
     Seleccione Ignorar o Dispositivo Actual para desbloquear o dispositivo

Desamarre um relógio.

Registar os dados do exercício diário, incluindo passos, distância, calorias, duração da
atividade, vezes de atividade.

Monitorize a mudança do seu valor de stress num dia e forme um ícone de análise.Medição 
da pressão

Dados 
de exercício

Monitoriza inteligentemente frequência cardíaca.Frequência 
cardíaca

Monitoriza inteligentemente oxigénio no sangue.Oxigénio 
no Sangue

Podem ser definidos frequência e tempos diferentes para o treino de regulação 
respiratória.

Treino 
de respiração

Monitoriza inteligentemente a qualidade do seu sono.Dormir

Carregamento

Características

PT

1. Não carregue num ambiente húmido;
2. Certifique-se de que o contacto metálico no corpo do relógio e no 
     carregador magnético não está sujo ou corroído;
3. Por favor, limpe o contacto metálico na parte de trás do relógio 
     e o carregador magnético com uma flanela limpa regularmente. 
     Certifique-se de que os contactos do relógio e do carregador
     magnético estão em total contacto para assegurar o carregamento 
      normal;
4. Este produto não está equipado com um transformador. De modo a 
     garantir a segurança da sua  família e propriedade, pode utilizar uma porta USB do computador ou   
     escolher um adaptador de  energia com uma saída não superior a 5V      1A ao carregar. Por favor,  
     compre transformadores através  de canais formais e nunca utilize transformadores de baixa     
     qualidade e falsos para evitar explosões  ou incêndios.

Desporto Suporta 100+ modos desportivos.

Kalender Uhr mit gregorianischer Kalenderfunktion.

Sie können die Musikwiedergabe auf dem Handy steuern, nachdem Sie die Uhr mit 
dem  Handy verbunden haben.

Musik-
steuerung

Einstellung der Bildschirmanzeige, Umschalten des Systemmenüs, Vibrationsmodus, 
DND-Modus, Verbinden des Handys, Einstellung der Sprache, Energiesparmodus, 
Wiederherstellung  ab Werk, Neustart, Herunterfahren und andere Einstellungen.

Nachdem Sie die Uhr mit dem Handy verbunden haben, können Sie das Wetter  
synchronisieren.Wetter

 Schneller Timer der Uhr.Timer

Die Stoppuhr-Funktion.Stoppuhr

 Einstellfunktionen des Weckers der Uhr.Alarm

Einstellung

Suchen 
Sie Ihr Telefon

Nachdem Sie das Telefon angeschlossen haben, können Sie das Telefon über die
Uhr finden.

Rechner Mini-Rechner der Uhr.

Fehlerbehebung 

Bezeichnung

Ausschluss der Garantie

Tabelle der Leistungsausfälle

1. Verschleiß und Schmutz, die durch die Verwendung des Benutzers dazu führen, wie z.B. 
Kratzer und Farbwechsel, sowie künstliche Schäden, die durch den Kontakt mit chemischen 
Reagenzien, scharfen Gegenständen, Sturz, Extrusion und Verformung entstehen.
2. Unerlaubte Wartung, Kollision, Missbrauch, Fahrlässigkeit, Wassereintritt, Unfälle und Fehler, 
die durch die Verwendung von nicht offiziellem Zubehör des Produkts dazu führen.
3. Abreißen, Verändern von Etiketten, Fälschen von Fälschungsschutzmarken usw.
4. Schäden durch höhere Gewalt.
5. Nichteinhaltung der in der Tabelle der Leistungsmängel aufgeführte Leistungsmängel.

DEFür das Atemanpassungstraining können Sie verschiedene Frequenzen und Zeiten 
einstellen.

Atmung-
straining

①安卓系统：在App内选择“删除当前设备”,即可解绑设备。
②iOS系统：在App内选择“删除当前设备”，并根据提示跳转到手机系统蓝牙    
     界面，选择忽略当前设备才可解绑设备。
     

1.请勿在潮湿有水的环境下充电；
2. 请确保手表本体和磁吸充电器上的金属
     触点没有脏污或腐蚀；
3. 请定期用干净的绒布清洁手表背面和磁吸
     充电线器的金属触点。
4. 本产品不配备电源适配器，为了保证家人
     及财产安全，在充电时，可以使用电脑USB  
     接口或选用输出不超过5V     1A的电源适配器。
     请通过正规渠道购买电源适配器，杜绝使用低质、 
     伪劣的电源适配器，避免引起爆裂或起火。 

1. Wyniki pomiarów wykonanych za pomocą tego produktu przedstawione są  
wyłącznie w celach ilustracyjnych i nie są przeznaczone do celów medycznych. 
Przestrzegaj zaleceń lekarza i nigdy nie wykonuj samodzielnej diagnozy ani nie  
podejmuj samodzielnego leczenia na podstawie wyników pomiarów.
2. Klasa wodoszczelności tego produktu to 2ATM, nie jest on jednak odporny na 
wodę  morską, ciśnienie powstałe podczas nurkowania na dużych głębokościach 
ani na długie moczenie w wodzie. Zegarek nie może stykać się również z gorącą 
wodą, ponieważ para wpływa na jego funkcjonowanie.
3. Spółka zastrzega sobie prawo do modyfikacji treści tej instrukcji bez 
wcześniejszego powiadomienia. Niektóre funkcje różnią się w odpowiedniej wersji 
oprogramowania, co jest zupełnie normalne.

⑦

⑦ 喇叭孔

⑦

⑦

⑦

⑦

⑦

Music

Watch quick timer.Timer

Watch alarm clock setting function.Alarm 

The watch is connected to the mobile phone, you can control the music 
playing of the mobile phone.

Record the daily exercise data, including steps, distance, calories, activity duration,
activity times.

Monitor the change of your stress value in a day and form an analysis icon.Pressure 

Data

Intelligently monitor heart rate.Heart rate

Intelligently monitor blood oxygen Blood oxygen

Different frequency and time can be set for respiratory adjustment training.Breath 
training

Intelligently monitor your sleep quality.Sleep

Sports Support 100+ sports modes.

Daily activities Daily activity record, only record the data of the day, and the data will be clear 
at 00: 00 every day.

Calendar Watch Gregorian calendar function.

Women's 
health

Record women's physiological period conditions and give early warning.

Tägliche 
Aktivitäten

Afzeichnung des physiologischen Periodenzustands von  Frauen und Frühwarnung.Gesundheit 
der Frauen

Codzienne 
zajęcia

Codzienny rejestr aktywności, rejestruj tylko dane dnia, a dane będą resetowane 
o 00:00 każdego dnia.

Zapisuj stany związane z okresem i odbieraj wczesne ostrzeżenia.Zdrowie 
kobiet

Actividades 
diarias

Registro diario de actividades, solo se registran los datos del día, los datos se 
restablecerán a las 00: 00 del día.

Registra las condiciones fisiológicas del periodo de la mujer y da una 
alerta temprana.

Salud 
femenina

Atividades 
diárias

Registro de atividade diária, registre apenas os dados do dia, e os dados serão
redefinidos às 00: 00 todos os dias.

Regista as condições do período fisiológico das mulheres e dar umalerta 
antecipado.

Saúde 
feminina

Monitoriza de forma inteligente detecta el oxígeno de la sangre.

用户手册

Bedienungsanleitung

User Manual

Manual del usuario

Manual do Utilizador

Instrukcja obsługi

Tägliche Aktivitätsaufzeichnung, nur die Daten des Tages aufzeichnen, und die Daten 
werden um 00:00 jeden Tag zurückgesetzt.

 Для дополнительной тренировки дыхания, можно установить различную 
частоту и время.

Тренировка 
дыхания

Календарь Часы с функцией григорианского календаря.

Вы можете управлять воспроизведением музыки на мобильном телефоне 
после подключения часов к мобильному телефону.

Управление
 музыкой

Настройка отображения экрана, переключение системного меню, режим
вибрации,  режим «Не беспокоить», подключение мобильного телефона,
настройка языка, режим энергосбережения, восстановление заводских
настроек, перезагрузка, выключение и другие настройки.

После подключения к мобильному телефону, вы можете синхронизировать 
погоду.Погода

 Часы с быстрым таймером.Таймер

 Функция секундомера.Секундомер

 Часы с функцией настройки будильника.Будильник 

Настройка

Телефон Вы можете отвечать и совершать звонки на часах после подключения 
телефона к часам.

Калькулятор Часы с функцией мини-калькулятора.

правила устранения неисправностей 
и послепродажного обслуживания

Название

необеспеченное положение

Таблица неисправностей в работе

RU Примечание RU

Утилизация электрического и электронного 
оборудования

                    Символ перечеркнутой мусорной корзины Символ на изделии. 
                    Символ перечеркнутой мусорной корзины на изделии, 
                    аккумуляторе или упаковке является напоминанием о том, что 
все электронные изделия и аккумуляторы подлежат отдельной 
утилизации в конце срока службы и не должны утилизироваться вместе с 
бытовыми отходами. Пользователь отвечает за утилизацию устройства в 
официальном пункте сбора или службе по отдельной утилизации 
электрического и электронного оборудования, и аккумуляторов в 
соответствии с применимым местным законодательством (WEEE — 
директива об утилизации электротехнического и электронного 
оборудования).

Варианты возврата старых устройств
Владельцы старых устройств могут сдать эти устройства в рамках 
программ возврата или сбора старых устройств, созданных и доступных 
посредством государственных органов по обращению с отходами, чтобы 
обеспечить надлежащую утилизацию старых устройств. По следующей 
ссылке представлен онлайн-список пунктов сбора и возврата: 
https://www.ear-svstem.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Основные параметры
Название: Умные часы Mibro Watch  Lite3
Модель: XPAW020
Размеры: φ42.6x11.2mm
Рабочая частота: 2400-2483.5 МГц
Передача сигнала: ≤20 дБм
Емкость батареи: 400 мАч
Номинальное напряжение: 3.8 В 
Запирающее напряжение зарядки: 4.35 В
Номинальная мощность: 5В     1А Макс.
Equipment requirements: Android 5.0 или iOS 10.0 и выше                             

Послепродажное обслуживание Электронная почта: service@mibrofit.com
Производитель: ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Адрес: Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District, Shanghai
Экспортер: ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Адрес: RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi Street, 
               Longhua District, Shenzhen, China

RUЗащита данных
Мы хотели бы напомнить всем конечным пользователям отработанных 
электрических и электронных устройств, что вы несете ответственность за 
удаление личных данных на подлежащих утилизации отработанных 
устройствах.

Мы, Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd., настоящим 
заявляем, что данное устройство соответствует основным требованиям 
и другим применимым положениям европейских директив 2015/53 /EU и 
2011/65/ EU. Полный текст Декларации соответствия ЕС см. на нашем 
веб-сайте 

Заявление о соответствии

Записывайте ежедневные данные об упражнениях, включая шаги, расстояние,
калории, продолжительность активности, время активности.

Отслеживайте изменение уровня стресса в течение дня и формируйте 
изображение анализа.

Измерение
 давления

Данные об 
упражнениях

Интеллектуально следите за сердечного ритма.
Частота  
сердечных
сокращений

Интеллектуально  следите пределяйте содержание кислорода в крови.
 Уровень
 кислорода
 в крови

Интеллектуально следите за качеством своего сна.Сон

описание заряда

Введение в функцию
 

1. Не заряжайте во влажной среде;
2. Убедитесь, что металлический контакт на корпусе часов и 
магнитном зарядном устройстве не загрязнен и не подвержен 
коррозии;
3. Пожалуйста, регулярно протирайте металлический 
 контакт на задней панели часов и магнитное зарядное 
 устройство чистой фланелью. Убедитесь, что контакты часов
 и магнитного зарядного устройства находятся в полном
 контакте, чтобы обеспечить нормальную зарядку;
4. Этот прибор не оснащен адаптером питания. В целях обеспечения 
безопасности вашей семьи и имущества, вы можете использовать USB-порт компьютера или при 
зарядке выбрать адаптер питания с выходной мощностью не более 5В     1А. Пожалуйста, 
приобретайте адаптеры питания по официальным каналам и никогда не используйте 
некачественные и поддельные адаптеры питания, во избежание взрыва или возгорания.

RU

спорт Поддержка 100+ видов спорта. 

Товарная накладная: 
Умные часы ：
Mibro Watch Lite3 (кожаный ремешок) — 1 шт., руководство пользователя — 1 шт.,
                               магнитное зарядное устройство — 1 шт.,силикагельная лента— 1 шт. 

описание продукции

①

②

③

Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство перед использованием 
прибора и храните его должным образом.

.

④

⑥
⑤

RU

соединительные часы
①Пожалуйста, отсканируйте QR-код, чтобы загрузить 
     приложение «Mibro Fit».(На рисунке справа показано) 
②Пожалуйста, используйте «Mibro Fit», чтобы отсканировать  
     QR-код для сопряжения.

 Связать часы 
① Android Systems: выберите « Удалить текущее устройство» внутри приложения, чтобы 
　освободить привязанное устройство. 
②iOS Systems: выберите « Удалить текущее устройство» в приложении и перейдите на 
　Bluetooth - интерфейс мобильной системы по подсказке, Выберите игнорировать текущее 
　устройство, прежде чем его можно отключить. 

1. Результаты измерений этого прибора предназначены только для 
справки,  а не для каких-либо медицинских целей или оснований. 
Пожалуйста, следуйте указаниям врача и никогда не занимайтесь 
самодиагностикой и лечением на основании результатов   измерений.
2. Класс водонепроницаемости этого прибора составляет 2АТМ, но он не  
устойчив к морской воде и не поддерживает глубокое погружение и 
длительное замачивание в воде. Кроме того, недопустим его контакт с 
горячей водой, так как пар может повредить часы.
3. Компания оставляет за собой право изменять содержание данного 
руководства без уведомления. Некоторые функции отличаются в 
соответствующей версии  программного  обеспечения, и это нормально.

⑦

1. Износ и загрязнения вследствие эксплуатации пользователями, такие как 
царапины и изменение цвета; а также искусственные повреждения, вызванные 
контактом с химическими реагентами, острыми предметами, падением, 
смещением и деформацией.
2. Техническое обслуживание неуполномоченным лицом, столкновение, 
неправильное использование, небрежность, злоупотребление, попадание воды, 
несчастные случаи и сбои, вызванные использованием неофициальных 
аксессуаров для прибора.
3. Износ, изменение этикеток, подделка знаков защиты от подделок и т.д.
4. Ущерб, вызванный форс-мажорными обстоятельствами.
5. Несоответствие неисправностям в работе, перечисленным в таблице 
неисправностей в работе.

Регистрируйте физиологические состояния женщин во время менструации, 
при этом предоставляются ранние предупреждения.

Женское 
здоровье

Ежедневная запись активности, которая записывает только данные за день, 
будет сброшена в 00：00 каждый день. 

Ежедневные 
мероприятия 

Руководство пользователя

                             
                                                      
               
                                          

基本パラメータ
商品名：Mibro Watch  Lite3    
モデル：XPAW020
サイズ：φ42.6x11.2mm      
動作周波数範囲(MHz):2402-2480MHz
信号伝送：≤20 dbm  
電池容量：400mAh
公称電圧：3.8V 
充電遮断電圧：4.35V
入力：5V—1A Max.  
対応機種：Android 5.0またはiOS 10.0以上                           

 

注意事項の説明

売り上げ後のサービス電子メール   service@mibrofit.com
クライアント   甄十信息科技（上海）有限公司
住所  上海市閔行区紫星路588号2棟4015室
輸出業者   甄十信息科技（深圳）有限公司
住所   深圳市龙华区民治街道民乐社区星河WORLD二期
                 E栋1401、1402、1403、1408.

1. 本製品の測定結果は参考値であり、医学的な目的・根拠はありません。測定結果を
もとにした自己診断や治療は絶対に行わず、医師の指示に従ってください。
2. この製品の防水等級は2ATMですが、海水、深いダイビング、水中の長時間の浸漬
に対しては該当しません。同時に、蒸気が時計に影響を与えるので、お湯に対しても
防ぐことはできません。
3. 本書の内容は予告なく変更されることがあります。対応するソフトウェアのバージョ
ンで一部の機能が異なりますが、これは正常です。

JP

パッキングリスト : Watch Lite3 （本革バンドを含む）×1、取扱説明書 X1、マグネット充電 X1、
シリコンストラップ ×1。

製品の説明

①

ご使用の前にこの取扱説明書をよくお読みになり、正しく保管してください。

②
③

④

⑥
⑤

JP

アプリケーションをインストール
①QRコードをスキャンして 「Mibro Fit」 アプリをダウンロ

     ードしてください。（右図に示す）

②「Mibro Fit」QRコード読み取り によるペアリングをご利用

     ください。

デバイスとアプリを解除する方法
①アンドロイドシステム：App内で「現在のデバイスを削除」を選択すると、
　デバイスを縛ることができます。
②iOSシステム：App内で「現在のデバイスを削除する」を選択し、ヒントに従って携帯電話
システムのBluetoothインタフェースにジャンプし、デバイスをバインド解除するには、現在の
デバイスを無視するを選択します。
     

充電の説明

機能の紹介

1.湿度の高い環境では充電しないでください。
2. 時計本体の金属端子面およびマグネット式充電ケー
     ブルが汚れたり腐食したりしていないことを確認
     してください。
3. 時計本体背面の金属ポート表面とマグネット充電ケ
     ーブルを定期的に清潔な布で拭いてください。
     正常な充電を行うために、時計本体とマグネット充電ケ
     ーブルの接点が完全に接触していることを確認してください。
4. 本製品には電源アダプターが付属していません。ご家族や財産の安全を確保するため、充電の際
はコンピューターのUSBポートを使用するか、5V—1Aを超えない出力の電源アダプターをお選びく
ださい。電源アダプターは正規のルートで購入し、破裂や火災を避けるため、　低品質の電源アダ
プターの使用は避けてください。

JP

歩数、距離、カロリー、活動時間、活動回数など、毎日の運動データを記録します。 データ

心拍数を検出しインテリジェント。 心拍数

血中酸素レベルを検出しインテリジェント。血中酸素
レベル

睡眠の質をモニタリングし。 睡眠

1日のストレス値の変化を監視し、分析アイコンを形成します。ストレス

周波数と時間を設定し、呼吸を整えるトレーニングができます。呼吸
トレーニング

スポーツ 100+種類の運動モードをサポートします。

タイマー

ストップウォッチ

アラーム 

設定

携帯電話検索 携帯電話を接続した後、時計を通して携帯電話を検索することができます。

トラブルシューティングとアフターサービスに関する規制

製品名

非保証規則

性能故障表

1.キズや変色など、ユーザーの使用による摩耗や汚れ。化学試薬、鋭利な物体との接
触、落下、押し出し、変形による人為的損傷。
2.製品の非公式の付属品の使用に起因する無許可の保守、衝撃、間違った使い方、過
失、乱用、水の浸入、事故、故障。
3.ラベルの破れ、改ざん、偽造防止マークの偽造など
4.不可抗力による損害。
5.性能故障表に記載されている性能故障に準拠していない。

JP

携帯電話を接続すると、携帯電話の音楽再生をコントロールすることができます。音楽コントロール

携帯電話を接続した後、天気を同期させることができます。天気

画面表示設定、システムメニュー切替、振動モード、おやすみモード、キーダウン
設定、携帯電話接続、言語設定、省電力モード、システムリセット、再起動、
シャットダウン、その他設定。

タイマー。

アラーム。

電卓。電卓

カレンダー カレンダー。

ストップウォッチ。

⑦

フィットネス記録 毎日のアクティビティ記録、その日のデータだけを記録し、データは毎日00：00
にリセットされます。

女性の健康 女性の生理状態を記録し、早期に警告することができます。

ユーザーマニュアル

مدختسملا ليلد

                             
                                                      
               
                                           

SA

 ، X 1 مدختسملا ليلد، 1 × (يدلج مازح كلذ يف امب) Mibro Watch Lite3 :ةئبعتلا تامهم ةمئاق

.X1 نوكيليسلا مازح ، X 1 يسيطانغم نحاش

جتنملا فصو

①

ةحيحص ةروصب هب ظافتحالاو جتنملا مادختسا لبق ةيانعب تاميلعتلا هذه ةءارق ىجري

②
③

④

⑥
⑤

SA

ةعاسلاب نارتقالا

"Mibro Fit" قيبطت ليزنتل اًيئوض QR زمر حسم ىجري①

（ نيميلا ىلع ينايبلا مسرلا ）    
نارتقالل ًايئوض QRزمر حسمل "Mibro Fit" مادختسا ىجري②

 شتوو كف

  . زاهجلا كف مث ، كب صاخلا قيبطتلا يف " يلاحلا زاهجلا ةلازإ " رتخا : توبورلا ماظن①

 ، كب صاخلا قيبطتلا يف " يلاحلا زاهجلا ةلازإ " رتخا : ةيلخادلا ةباقرلا ةرئاد ماظن②

زاهجلا كف لبق يلاحلا زاهجلا لهاجت رتخا  . كب صاخلا فتاهلا ماظن ىلع ثوتولب ةهجاو ىلإ زفقلاو

.ةبطر ةئيب يف نحشت ال .1

نحاشلاو ةعاسلا لكيه ىلع ةيندعملا لاصتالا طاقن نأ دكأت .2

؛ةلكآتم وأ ةخستم ريغ يسيطانغملا     

نم ةيفلخلا ةهجلا ىلع ةيندعملا لاصتالا طاقن حسم ىجري .3

 .ماظتناب ةفيظن شامق ةعطقب يسيطانغملا نحاشلاو ةعاسلا    

يسيطانغملا نحاشلاو ةعاسلا ىلع لاصتالا طاقن نأ نم دكأت    

؛يعيبطلا نحشلا نامضل لماك سمالت ةلاح يف    

 كتلئاع ةمالس نامض لجأ نم .ةقاط لوحمب دوزم ريغ زاهجلا اذه .4

ةقاطلا لوحم رايتخا وأ بوساح USB ذفنم مدختسا كنكمي ،تاكلتمملاو

 ،ةيمسرلا تاونقلا لالخ نم ةقاطلا تالوحم ءارش ىجري .نحشلا دنع ريبمأ 1    تلوف 5 زواجتي ال جارخإب 

.قيرحلا وأ راجفنالا بنجتل ةدلقملا وأ ةدوجلا ةئيدرلا ةقاطلا تالوحم مدختست الو

SA

SA

⑦

مدختسملا ليلد نحشلا

عيبلا دعب ام حئاولو اهحالصإو ءاطخألا فاشكتسا

مسالا

نامضلا مدع حئاول

ثوتولب ةعاس

 يف تاريغتلاو شودخلا لثم ،نيمدختسملا مادختسا نع مجانلا خاستالاو ىلبلا .1

 ءايشألا ،ةيئايميكلا فشاوكلا ةسمالم نع مجانلا يعانطصالا فلتلا نع ًالضف ؛نوللا

.هوشتلاو يمرلاو ،طوقسلا ،ةداحلا

 لوخد ،مادختسالا ةءاسإ ،لامهإلا ،مادختسالا ءوس ،مادطصالا ،اهب حرصملا ريغ ةنايصلا .2

.جتنملل ةيمسر ريغ تاقحلم مادختسا نع ةجتانلا لاطعألا ،ثداوحلا ،هايملا

.كلذ ىلإ امو فييزتلا ةحفاكم تامالع فييزتو ،تاقصلملا رييغتو قيزمت .3

.ةرهاقلا ةوقلا نع مجانلا فلتلا .4

.ءادألا لاطعأ لودج يف ةجردملا ءادألا لاطعأل لاثتمالا مدع .5

ةيطايتحالا ريبادتلا

 وأ ةيبط ضارغأ يأل تسيلو ،طقف ةيعجرم ضارغأل جتنملا اذه يف سايقلا جئاتن .1

 لوانت وأ يتاذ صيخشت ءارجإ مدعو بيبطلا تاميلعتب مازتلالا ىجري .يبط ساسأ

.سايقلا جئاتن ىلع ءانب جالع

 معدي الو ،رحبلا هايمل مواقم ريغ هنكلو ،2ATM يه جتنملا اذهل ءاملا ةمواقم ةجرد .2

 نكمي ال ،كلذ ىلع ةوالع .ءاملا يف ةليوط تارتفل سطغلاو قيمعلا صوغلا

.ةساسلا ىلع رثؤي فوس راخبلا نأل نخاسلا ءاملل اهتسمالم

 .راعشإ يأ ميدقت نود ليلدلا اذه تايوتحم ليدعت يف قحلاب ةكرشلا ظفتحت .3

.يعيبط رمأ اذهو ،قباطملا جمانربلا رادصإ يف ةفلتخم فئاظولا ضعب

طغضلا سايق.ليلحت ةنوقيأ ليكشتو موي يف كيدل طغضلا ةميق يف ريغتلا ةبقارم 

 رخآ تانايب ليجستو ،يملع طيطخت ليلحت لمعو ،ناكم يأو تقو يأ يف بلقلا تابرض لدعم نع فشكلا
.بلقلا تابرض لدعمل مايأ 7

بلقلا تابرض لدعم

 مايأ 7 رخآ تانايب ليجستو ،يملع طيطخت ليلحت لمعو ،ناكم يأو تقو يأ يف مدلا نيجسكأ نع فشكلا
.مدلا نيجسكأل

مدلا نيجسكأ

سفنتلا بيردت.يسفنتلا زاهجلا طبض بيردتل نيفلتخم تقوو راركت طبض نكمي

مونلا.مون مايأ 7 رخآ تانايب ليجستو ،مونلا تقول يملع ليلحت ميدقتو ،ءاكذب كمون ةدوج ةبقارم

تازيملا

 ةسرامم تارمو طاشنلا ةدمو ةيرارحلا تارعسلاو ةفاسملاو تاوطخلا كلذ يف امب ،ةيمويلا نيرمتلا تانايب لجس
.طاشنلا

نيرمتلا تانايب

ةضايرلا  . ةكرحلا طامنأ نم عاونأ+100 معدي 

ىقيسوملاب مكحتلا.لومحملا فتاهلا عم ةعاسلا لاصتا دعب لومحملا فتاهلا ىلع ىقيسوملا ليغشتب مكحتلا كنكمي

.قيبطتلا يف سقطلا ةنمازم كنكمي ،لومحملا فتاهلاب اهلاصتا دعب 
سقطلا

طبضلا

ةأرملا ةحص .ركبم راذنإ ءاطعإو ةأرملل ةيجولويسفلا ةيرهشلا ةرودلا فورظ ليجست 

 فتاهلا لاصتا ،جاعزإلا مدع عضو ،زازتهالا عضو ،ماظنلا ةمئاق ليدبت ،ةشاشلا ضرع طبض

 ،ليغشتلا ةداعإ ،عنصملا طبض تادادعإ ةداعتسا ،ةقاطلا ريفوت عضو ،ةغللا طبض ،لومحملا

.ىرخأ تادادعإو ليغشتلا فاقيإ

 هبنملا.ةعاسلا هبنم ةعاس طبض ةفيظو

كفتاه نع ثحبلا .ةعاسلا لالخ نم فتاهلا ىلع روثعلا كنكمي ،فتاهلاب لاصتالا دعب 

ميوقتلا .ةعاسلا يف يروغيرغلا ميوقتلا ةفيظو 

ةبساحلا .ةعاسلا يف ةرغصم ةبساح 

تيقوت ةعاس.ةفيظو تيقوت ةعاس

 ةكرحلا ليجست .ةطشنألا ددعو طاشنلا تقوو ةيرارحلا تارعسلاو ةفاسملاو تاوطخلا كلذ يف امب ، ةيمويلا نيرمتلا تانايب لجس

تقوملا.عيرس تيقوت ةعاس

Mibro Watch  Lite3 :مسالا

XPAW020 :زارطلا

φ42.6x11.2mm :داعبألا

  dbm 20≥ :ةراشإلا لاقتنا

ةعاس ريبمأ يللم 400 :ةيراطبلا ةعس

 تلوف 3.8 :يمسالا دهجلا

تلوف 4.35 :نحشلا لصف دهج

 ىصقأ دح ريبمأ 1      تلوف 5 :ردقملا لاخدإلا

2480-2402 : ( زتريهاغيم ) ليغشتلا ددرت قاطن

ثدحألا تارادصإلاو iOS 10.0 وأ 5.0 ديوردنا :عم ةقفاوتم

service@mipro�t.com : عيبلا دعب ام ةمدخ ينورتكلإلا ديربلا

ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd :ةعنصملا ةهجلا

 . ياهغنش ، جناهنيم ةعطاقم ، قيرطلا zixing 588 مقر ، 2 ىنبملا ، 4015 ةفرغ :ناونعلا

ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd: ردصم

نيصلا ، نشتنش ، اوهغنول ةقطنم ، عراش يزنيم ، ةرجملا ملاع ، E جرب ، RM1401-1403،1408 :ناونعلا

تافصاوملا

Différentes heures et fréquences peuvent être configurées pour un  entraînement 
à l'adaptation respiratoire.Respiration 

Calendrier Une horloge avec une fonction de calendrier grégorien.

 Vous pouvez contrôler la lecture de la musique sur le téléphone
portable après avoir connecté la montre au téléphone portable.

Musique 

Données personnelles, notification, mode vibration, mode DND, connexion au téléphone
portable, paramètre linguistique, mode d'économie d'énergie, récupération des 
paramètres d'usine, redémarrage, heure et autres paramètres

Après l'avoir connectée au téléphone portable, vous pouvez 
synchroniser la météo dans l'application.Météo 

 Minuteur rapide de la montreMinuteur 

 La fonction du chronomètreChronomètre 

 Fonction de réglage de l'alarme de la montreAlarme 

Réglage

Rechercher 
votre téléphone Après avoir connecté le téléphone, vous pouvez trouver le téléphone grâce à la montre.

Calculatrice Une montre dotée d’une fonction mini-calculatrice.

Dépannage et règlements relatifs à l’après-vente

Nom

Régulation de non-garantie

Tableau d'échec de performance

FR Précautions

FR

Mise au rebut des équipements électriques et électroniques

                          Le symbole de la poubelle à roues barrée
                          Symbole figurant sur votre produit,
                          Le symbole de la poubelle à roues barrée Symbole figurant  
                          sur votre produit. Le symbole de la poubelle à roues barrée sur 
votre produit, votre batterie ou votre emballage rappelle que tous les produits 
électroniques et les batteries doivent être éliminés séparément à la fin de leur 
utilisation et ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Il 
incombe à l'utilisateur de se débarrasser de l'appareil dans un point de collecte 
officiel ou un service de recyclage séparé des équipements électriques et 
électroniques et des batteries, conformément à la législation locale applicable 
(DEEE - Déchets d'équipements électriques et électroniques).

Options de retour des anciens appareils
Les propriétaires d'appareils usagés peuvent remettre leurs appareils dans le 
cadre des installations de reprise ou de collecte des appareils usagés mises en 
place et mises à disposition par les autorités publiques chargées de 
l'élimination des déchets, afin de garantir l'élimination correcte des appareils 
usagés. Le lien suivant permet d'accéder à un répertoire en ligne des 
installations de collecte et de reprise : https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen

Spécifications
Nom :  Mibro Watch  Lite3     
Modèle : XPAW020
Dimensions :φ42.6x11.2mm
Fréquence BT : 2400-2483,5MHz 
Transmission du signal : ≤20dBm
Capacité de la batterie : 400 mAh
Tension nominale : 3,8 V 
Tension seuil de charge : 4,35 V
Entrée nominale : 5 V     1 A Max.  
FCC ID: 2BAYW-XPAW020
Compatible avec : Android 5.0 & iOS 10.0 et les versions ultérieures

After-sales service Email: service@mibrofit.com  
Fabricant:   ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Adresse:   Room 4015, Building 2, No.588 Zixing Road, Minhang District,    
                     Shanghai    
Exportatrice:  ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Adresse:   RM1505, Tower C, Galaxy World, Minzhi Street, Longhua District,
                      Shenzhen, China

FRProtection des données
Nous tenons à rappeler à tous les utilisateurs finaux d’appareils électriques 
et électroniques en fin de vie qu’ils sont responsables de la suppression des 
données personnelles sur les appareils en fin de vie à éliminer

Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd. déclare par la présente 
que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux dispositions 
correspondantes des directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse web 
suivante : 

Déclaration de conformité

Enregistrez les données d’exercice quotidiennes, y compris les pas, la distance,
calories, durée de l’activité, temps de l’activité.

Surveille le changement de votre valeur d'effort en une journée et forme une icône d'analyse.Pression 

Environ 
Exercices

Détectez la fréquence cardiaque sur une base quotidienne ; détectez la fréquence cardiaque en 
temps réel, la fréquence cardiaque au repos, la fréquence cardiaque pendant la marche ; émettez 
une alarme en cas de fréquence cardiaque élevée ou faible

Fréquence
cardiaque

Détecte l'oxygène dans le sang à tout moment et en tout lieu, dresse les tableaux d'analyse 
scientifique pour enregistrer les données de l'oxygène présente dans le sang récente 7 fois.

 Oxygène 
dans le sang 

Surveille intelligemment la qualité de votre sommeil, donne une analyse scientifique du temps de 
sommeil, enregistre les données des 7 jours de sommeil récents.Sommeil 

Instructions de charge

Fonctionnalités
 

1. Ne pas charger dans un environnement humide ;
2. S'assurer que le contact métallique sur le corps
     de la montre et le chargeur magnétique ne sont 
     pas sales ou corrodés ;
3. Veuillez nettoyer régulièrement le contact
     métallique à l'arrière de la montre et le chargeur
     magnétique à l'aide d'une flanelle propre. 
     S'assurer que les contacts de la montre et du 
     chargeur magnétique sont en contact direct
     pour garantir une charge normale ;
4. Ce produit n'est pas doté d'un adaptateur secteur. Dans le but de      
     garantir la sécurité de votre famille et de vos biens, vous pouvez utiliser un port USB d'ordinateur ou 
     choisir un adaptateur secteur ayant une puissance de sortie n'excédant pas 5V      1A pendant la charge. 
     Veuillez acheter des adaptateurs secteurs par des canaux officiels. N'utilisez jamais des adaptateurs 
     secteurs contrefaits et de mauvaise qualité, afin d'éviter l'éclatement ou un incendie.

FR

Exercice 100+ modes d'exercice pris en charge

Liste de colisage : 
Mibro Watch Lite3 (y compris le bracelet en cuir) X 1, Manuel d’utilisation X 1, 
                                     Chargeur magnétique X 1, Bracelet en silicone X 1.

Description du produit

①

②

③

Veuillez lire attentivement le présent manuel avant d'utiliser ce produit et conservez-le 
convenablement

④

⑥
⑤

FR

Coupler avec la montre
① Veuillez scanner le code QR pour télécharger l'application 
      « Mibro Fit » (comme indiqué sur l'image à droite)
② Veuillez utiliser « Mibro Fit » pour scanner  le code QR pour
      le couplage.

 Détachez la montre
① Système Android : Sélectionnez « Supprimez le périphérique actuel » dans l'application pour délier 
      la montre. 
② Système iOS : Sélectionnez « Supprimez le périphérique actuel » dans l'application,
      passez à l'interface Bluetooth du système de téléphonie  mobile en suivant les instructions, 
      et choisissez d'ignorer périphérique actuel avant de détacher la montre.

1. Les résultats des mesures de ce produit sont donnés à titre indicatif 
uniquement, et non à des fins ou sur une base médicale. Veuillez respecter les 
instructions du médecin et ne faites jamais un diagnostic vous-même ni 
s'adonner à l'automédication sur la base des résultats de mesure.
2. Le niveau d'étanchéité de ce produit est 2ATM, mais il n'est pas 
imperméable à l'eau de mer et ne supporte pas la plongée en profondeur ni 
un passage prolongée dans l'eau. De plus, elle ne doit pas être mise en contact 
avec l'eau chaude, car la vapeur peut affecter la montre.
3. L'entreprise se réserve le droit de modifier le contenu du présent manuel 
sans préavis. Certaines fonctions sont différentes dans la version 
correspondante du logiciel, ce qui est normal.

⑦

1. L'usure et la saleté causées par l'utilisateur, à savoir les rayures et les 
changements de couleurs ; ainsi que les dommages artificiels causés par un 
contact avec les réactifs chimiques, les objets tranchants, la chute l'extrusion 
et la déformation.
2. L'entretien non autorisé, la collision, la mauvaise utilisation, la négligence, 
l'usage abusif, l'infiltration d'eau, les accidents et les défaillances causés par 
l'utilisation des accessoires non officiels du produit.
3. Déchirement, changement des étiquettes, contrefaçon des marques de lutte 
contre la contrefaçon, etc.
4. Dommage causé par un cas de force majeure.
5. Le non-respect des pannes de performance énumérées dans le tableau des 
pannes de performance.

Enregistre les conditions physiologiques menstruelles des femmes 
et donne l'alerte

Santé de
la femme

Registres des données d'exercice quotidien, notamment les pas, 
la distance, les calories, la durée de l'activité, les heures des activités

Données
d'exercice 

Manuel d’utilisation

Manuel d’utilisation

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
 installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
 television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

•Reorient or relocate the receiving antenna.
•Increase the separation between the equipment and receiver.
•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
  which the receiver is connected.
•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved
by manufacturer could void your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

RF Exposure Information
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in 0mm exposure condition, compliance with 
exposure requirements.

EN

⑧

⑧

麦克风

1、不开机；
2、使用过程中手表通话无声，
3、通话过程中对方听不到声音；
4、显示屏不亮或触摸屏无功能；
5、无法充电；

连接手机后可同步天气。天气

设置

手表秒表功能。秒表

日历 手表公历日历功能。

计算器 手表mini计算器。

智能监测你的睡眠质量。

血氧

记录一天的运动数据，包括步数、距离、卡路里、活动时间、活动次数。

智能监测血液中的含氧量。

睡眠

监测一天你的压力值变化，形成分析图表。压力

智能监测心率。心率

运动记录

可设定不同频率、不同时间进行呼吸调整训练。呼吸

运动 支持100+ 种类运动模式。

连接手机后可控制手机音乐播放，也可以通过手表播放音乐。音乐

手表快捷计时器。计时器

手表端闹钟设置功能。闹钟

日常活动 每日活动记录，只记录当天数据，每天00: 00清零重置。

女性健康 记录女性生理期状况，并提前预警。

电话 手机与手表连接，可以在手表上接听和拨打电话。

世界时钟

语音助手 唤醒手机语音助手功能。 例：通过手表唤醒ios系统手机的Siri功能。

同时存在5个国家的时间,显示当前时间和其它国家时间的差值。

显示和亮度、振动模式、消息通知、密码设置、首选项、驱动器设置、系统、关机和重启、
语言设置、新手机连接、出厂重置、NPD模式、手机连接、个人数据、通知、节能模式、
数据恢复、时间和其他设置。

①

②

④
⑤
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⑥
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⑧

Packing list:  Mibro Watch Lite3 (Including Leather  strap) X 1, 
User manual X 1, User guidance card X1,Magnetic charger X 1,
Silicone strap X 1.      

Shortcut ButtonHome button

Full touch display

Turning On:  Long press the button for
                           3 seconds until the screen lights up
Turning Off: Long press the button for 2 seconds 
                           until the screen turns off
Return: Click 
Rotating: menu scrolling operations 

Charging port (Positive)
Charging port(Negative)
Heart rate sensor
Speaker
Microphone

排水 一键排水进入正在排水界面，排水结束，可甩甩手表 让水往箭头方向排出。

⑧

You can answer and make calls on the watch after connecting the phone to the watch.Phone

World Clock There are times in 5 countries at the same time, showing the difference between 
 the current time and the time in other countries.

Voice 
assistant

Wake up your phone's voice assistant function. Example: Wake up the iOS system from your
watch The Siri function of the phone.

One key drainage into the drainage interface, the end of the drainage, can swing the 
watch to let the water discharged in the direction of the arrow.

Discharge 
of water

Name Bluetooth watch

Mibro Watch
       Lite 3 

1. The watch cannot be powered on.
2. The watch calls are silent during use.
3. During the call, the other party cannot hear  the sound.
4. The display does not light up or the  touch screen cannot be operated.
5. Unable to charge.

.ةعاسلا ليغشت نكمي ال .1

.مادختسالا ءانثأ ةتماص ديلا ةعاس .2

.توصلا عامس رخآلا فرطلل نكمي ال ، ةملاكملا ءانثأ .3

.سمللا ةشاش ليغشت نكمي ال وأ ةشاشلا ءيضت ال .4

.نحشلا ىلع رداق ريغ .5
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⑤
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⑦
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ةءاضإل ةشاشلا ىلع نٍاوث 3 ةدمل ةليوط ةرتفل طغضا :حتفا

ةشاشلا ىلع نيتيناث ةدمل ةليوط ةرتفل طغضا :ليغشتلا فاقيإ

رقنا :ةدوعلا

لوادتملا ةمئاقلا ليغشت :ريودت

نوفوركيم

توصلا جرخم

بلقلا تابرض لدعم رعشتسم

(بجوم) نحشلا ذفنم

(بلاس) نحشلا ذفنم

ةيسيئرلا رز

راصتخالا حاتفم

ةلماك سمل ةشاش

ملاعلا ةعاس .ىرخألا نادلبلا تقوو يلاحلا تقولا نيب قرفلا رهظت ، لود 5 كانه ، هسفن تقولا يف

فتاهلا.ةعاسلا عم فتاهلا لاصتا دعب ةعاسلا ىلع تاملاكم ءارجإو تاملاكملا ىلع درلا كنكمي 

توصلا دعاسم.ةيكذلا ةعاسلا مادختساب iOS ماظن فتاه ىلع Siri ظقيتسا :لاثم .كفتاه توص دعاسم ةفيظو ظقيتسا 

ءاملا نم  لاقأ
 فيرصتب حامسلل بقار حجرأتي نأ ، فرصلا ةياهن ، فرصلا ةهجاو يف دحاو يسيئر فيرصتل نكمي
.مهسلا هاجتا يف هايملا

https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch
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1. Его нельзя включить;
2. Звонки часов беззвучны во время использования,
3. Собеседник не слышит звук во время разговора;
4. Экран дисплея не горит или сенсорный экран не работает;
5. Невозможно зарядить;

Мировое 
время

Одновременно есть 5 стран, показывающих разницу между текущим 
временем и временем в других странах.

Вы можете отвечать и совершать звонки на часах после подключения 
телефона к часам.Телефон

Разбудите функцию голосового помощника телефона.
Пример: Пробуждение функции Siri системного телефона iOS через часы.

Голосовой 
помощник

Кнопка быстрого доступаКнопка возврата

Полностью сенсорный дисплей

Включение: Нажмите и удерживайте 
кнопкув течение 2 секунд, пока не
 загорится экран
Выключение: Нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 2 секунд, пока не
 выключится экран
Возврат: Нажмите
Поверните: операция проката меню

Разъем для зарядки (положительный)

Порт для зарядки (отрицательный)

Датчик частоты сердечных сокращений

динамик

Микрофон

Один ключевой дренаж в дренажном интерфейсе, конец дренажа, может качать 
Следите за тем, чтобы вода сливалась в направлении, указанном стрелкой.

Разряд 
воды

https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch
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1. Il ne peut pas être allumé ;
2. Les appels de la montre sont silencieux pendant l’utilisation,
3. L’autre partie ne peut pas entendre le son pendant l’appel ;
4. L’écran d’affichage n’est pas allumé ou l’écran tactile n’est pas 
     fonctionnel ;
5. Impossible de charger ;

Horloge 
mondiale

Il y a des heures dans 5 pays en même temps, montrant la différence entre l’heure actuelle
et l’heure dans d’autres pays.

Vous pouvez répondre et passer des appels sur votre montre une fois connectée téléphone
à regarder.

Téléphone

Réveillez la fonction d’assistant vocal de votre téléphone. Exemple: Réveillez la fonction 
Siri du téléphone système iOS via la montre.

Vocal 
assistant

Un drainage clé dans l’interface de drainage, l’extrémité du drainage, peut faire basculer le 
Veillez à laisser l’eau s’écouler dans la direction de la flèche.Décharge  d’eau

Port de recharge (Positif)

Port de recharge (Négatif)

Capteur de fréquence cardiaque

Bouton de raccourciTouche d'accueil

Affichage tactile complet

Allumage : Appuyer longuement sur la 
touche pendant 2 secondes jusqu'à ce
 que l'écran s'allume
Extinction : Appuyer longuement sur la
 touche pendant 2 secondes jusqu'à ce 
que l'écran s'éteigne
Retour : cliquez sur
Rotation : action de défilement du menu

Trompette

Microphone

Einschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, bis der Bildschirm aufleuchtet
Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, bis der Bildschirm ausschaltet
Rückkehr: Anklicken
Rotation: Menü Scrollen Operation

Volles Touch-Bedienfeld

Starttaste Schnelltaste

Ladeanschluss (Negativ)
Herzfrequenz-Sensor
Lautsprecher

Anschluss zum Aufladen（Positiv）

Mikrofon

https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch

https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch

1. Schalten Sie das Gerät nicht ein.
2. Die Uhrenanrufe sind während des Gebrauchs stumm,
3. Der andere Teilnehmer kann den Ton während des Anrufs nicht hören.
4. Der Bildschirm leuchtet nicht oder der Touchscreen ist nicht funktionsfähig.
5. Es gibt keine Möglichkeit zum Aufladen;

     Mibro watch
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Weltzeituhr Es gibt Zeiten in 5 Ländern zur gleichen Zeit, die den Unterschied zwischen der aktuellen
Uhrzeit und der Uhrzeit in anderen Ländern zeigen.

Sie können Anrufe auf der Uhr beantworten und tätigen, nachdem Sie das Telefon mit der  
Uhr verbunden haben.Telefon

Spracha-
ssistent

Wecken Sie die Sprachassistentenfunktion Ihres Telefons auf. Beispiel: 
iOS-System über die Smartwatch aufwecken Die Siri-Funktion des Telefons.

Eine Schlüsselentwässerung in die Entwässerungsschnittstelle, das Ende der Entwä-
sserung, kann die Achten Sie darauf, dass das Wasser in Pfeilrichtung abfließen kann.

Ausfluss 
von Wasser
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1. Nie włączaj;
2. Połączenia zegarka są ciche podczas użytkowania,
3. Druga strona nie słyszy dźwięku podczas rozmowy;
4. Ekran wyświetlacza nie świeci się lub ekran dotykowy nie działa;
5. Nie można go naładować;
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Włączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
przez 2 sekundy, aż zaświeci się ekran
Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 2 sekundy, aż ekran
się wyłączy
Powrót: Kliknij
Drehen: Menü-Scroll-Aktion .

Przycisk skrótuPrzycisk strony głównej

Pełny dotykowy wyświetlacz

Gniazdo ładowania (dodatnie)

Czujnik tętna

Gniazdo ładowania (ujemne)

Głośnik

Mikrofon

https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch
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1. No se puede encender;
2. Las llamadas del reloj son silenciosas durante el uso,
3. La otra parte no puede escuchar el sonido durante la llamada;
4. La pantalla de visualización no está encendida o la pantalla táctil no funciona;
5. No se puede cobrar;

Encendido: Pulsar prolongadamente el botón
                         durante 2 segundos hasta que 
                         se ilumine la pantalla
 Apagado: Pulsar prolongadamente el botón
                         durante 2 segundos hasta que
                         la pantalla se apague
Volver: Click  
Rotar: Acción de desplazamiento del menú

Pantalla completamente táctilBotón de inicio

Botón de acceso directo

Puerto de carga (positivo)

Puerto de carga (negativo)

Sensor de ritmo cardíaco

Parlante

Micrófono

https://www.mibrofit.com/downloads/downloads-smart-watch

1. Não ligue;
2. As chamadas do relógio são silenciosas durante o uso,
3. A outra parte não consegue ouvir o som durante a chamada;
4. A tela não está acesa ou a tela sensível ao toque não está funcional;
5. Não há como cobrar;

     Mibro watch
            Lite3 

     Mibro watch
            Lite3

1.電源を入れないでください。
2.使用中は時計の呼び出しが無音になります。
3.通話中に相手に音を聞くことができません。
4.表示画面が点灯していないか、タッチスクリーンが機能していません。
5.充電できません。

Tela de toque completo

Botão de casa Botão de atalho
Porta de carregamento (Positivo)
Porta de carregamento (Negativo)

Sensor de frequência cardíaca
Alto-falante
Microfone

Ligar: Pressione o botão durante 
             2 segundos até que o ecrã se acenda
TDesligar: Pressione o botão durante 
             2 segundos até que o ecrã se desligue
Voltar atrás: Clique 
Rotar: Acción de desplazamiento del menú

電源を入れる :画面が点灯するまでボタンを2秒間長押し
電源を切る: 画面の電源を切るまで2秒間ボタンを長押し
戻る : クリック 
回転:メニューのスクロールアクション

ショートカットボタン

ホームボタン

フルタッチディスプレイ

充電ポート（+）
充電ポート（－）

心拍センサー
スピーカー

マイク
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Scan for user manuals in more languages
扫一扫查看更多语言的用户手册

Scan, watch the functionuse video
扫一扫查看功能使用视频

Zegar
światowy

Są czasy w 5 krajach jednocześnie, co pokazuje różnicę między aktualnym czasem 
a czasem w innych krajach.

Po podłączeniu telefonu komórkowego do zegarka można za jego pomocą odbierać
i wykonywać połączenia telefoniczne.Telefon

Asystent 
głosowy

Wybudź funkcję asystenta głosowego telefonu. 
Przykład: wybudzanie systemu iOS z zegarka Funkcja Siri telefonu.

Jeden kluczowy drenaż do interfejsu odwadniającego, koniec drenażu, może kołysać 
Obserwuj, aby woda wypłynęła w kierunku strzałki.

Rozładow-
ywać  wody

Reloj 
mundial

Hay horarios en 5 países al mismo tiempo, lo que muestra la diferencia entre la hora 
actual y la hora de otros países.

Puede contestar y hacer llamadas en el reloj después de conectar el teléfono al reloj.Teléfono

Asistente 
de voz

Activa la función de asistente de voz de tu teléfono.Ejemplo: Activar el sistema iOS 
desde el reloj La función Siri del teléfono.

Relógio 
Mundial

Há momentos em 5 países ao mesmo tempo, mostrando a diferença entre a hora 
atual e a hora em outros países.

Pode responder e fazer chamadas no relógio depois de ligar o telefone ao relógio.Telefone

Assistente 
de voz

Acorde a função de assistente de voz do seu telefone. Exemplo: Ativar o sistema 
iOS a partir do relógio A função Siri do telefone.

Un drenaje clave en la interfaz de drenaje, el extremo del drenaje, puede hacer 
oscilar el Observe para dejar que el agua se descargue en la dirección de la flecha.

Descargar 
de agua

音声アシスタント 携帯電話の音声アシスタント機能をウェイクアップします。 例:時計を通してiOSシ
ステム電話のSiri機能をウェイクアップします。

電話をウォッチに接続すると、ウォッチで電話に出たり電話をかけたりできます。電話

世界時計 同時に5カ国の時刻があり、現在の時刻と他の国の時刻の差を示しています。

Uma drenagem chave para a interface de drenagem, o final da drenagem, pode 
balançar o Observe para deixar a água descarregada na direção da seta.

排水界面への1つの主排水、排水の端は、振ることができます
矢印の方向に水が排出されるように注意してください。排出水の

Descarga 
de água


